
"Bilen bilir pýrlantanýn kýymetin 
Bilmeyene cam görünür, cam gelir..."

Seni bilmez, seni görmez, seni duymaz yüreðim. 
Sen aðla da Kanlý Kerkük, ben günahkar güleyim!
Gece bitmez, seher gelmez, gün ýþýmaz kim demiþ?
Kim demiþ ki "Bu yaralar, iflah olmaz" bileyim!

Güneþi görmeyen gözler ne bilsin? 
Ne bilsin ýþýðýn, buzda raksýný... 
Kerkük, bir türküdür dudaklarýmda 
Almýþ yüreðine, Türk'ün Harsýný!...

Hayýn olur, ekinime el oraðýn çalmasý 
Aðlar baþak, gözyaþlarý tane tane dökülür 
Böldüm soframdaki sýcak somunu 
Her parçadan sýcak bir "Ah" dökülür!...

Seni bilmez, seni gormez, seni duymaz yuregim. 
Sen agla da Kanlý Kerkuk, ben gunahkar guleyim!
Gün gelir, üstüne düþer de Bayrak 
Üstüne ansýzýn.. lakin, neyleyim!...
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lardý.  Birlikte yataða uzandýlar.
Gök gürültüsü ve yaðmurdan
çok korktuðu belliydi. Sýkýca
annesinin göðsüne sokuluyor-
du.  Saçlarýný okþadýkça rahat-
ladý ve derin bir uykuya daldý.
Uykusunda gülümsüyordu
Bengisu. Rüya görüyordu. Sü-
heyla Haným, sessizce mýrýl-
dandý:

- Biliyorum ki þu an rüya
görmektesin küçük kýzým. Sana
bu büyük kentin kollarýnda
bahçesi çiçeklerle bezeli, seve-
ceðin bir ev bulamadýk ne ya-
zýk ki. Hayallerini kirlettik. Seni
daracýk balkonlara hapsettik.
Senin mutsuz olacaðýný bileme-
dik yavrum. Alýþýrsýn, anlamaz-
sýn sandýk. Senin de kocaman
bir dünyan,  üstelik te bizim
dünyamýzdan daha temiz bir
dünyan olacaðýný hesaplama-
dýk. Bizi affet yavrum, bizi af-
fet. Birkaç ay sonra, tayin za-
maný seni sessiz, aðaç ve çiçek-
lerle süslenmiþ olan bir kasaba-
ya götüreceðim. Söz veriyo-
rum. Seni bu þehirden götüre-
ceðim...

Süheyla Haným, sözlerini bi-
tirmemiþken kýzýnýn rüyasýnda
mýrýldandýðýný gördü. Susup
kulak kabarttý... Duyduklarý
karþýsýnda gözyaþlarýna boðul-
du. Küçük kýz rüyasýnda dur-
madan:

-Beni bu þehirden al götür
anne, diyordu. 

-Beni bu þehirden al götür...

latýnca baþýný salladý ve uzun
süre sustu. Sonra:

-Ayþe Haným, þehir yaþa-
mýnda biz yetiþkinler kendimi-
ze göre bir dünya kursak da
çocuklarýmýz için çok hayýrlý ol-
muyor ne yazýk ki. Seni taný-
masaydýk kim bilir kýzým kimle-
rin ellerinde olacaktý. Oysa de-
deleriyle, büyükanneleriyle bü-
yüyen çoçuklarýn daha saðlýklý
olduðunu inkar edemeyiz. Bir
huzur atmosferinde büyüyor-
lar. Masalýmsý dünyalarýnda en
azýndan bir süre huzurla yaþý-
yorlar. Beton yýðýnlarýna göm-
düðümüz yarýnlarýmýz, hayal
dahi kuramýyor. Oysa burada...

Tek güvendiði annesi ve baba-
sý. Onlarýn yokluðu çocukta en-
diþeye sebep oluyor ne yazýk
ki. Bazan tayin isteyip kasaba-
mýza dönmek isteðiyle doluyo-
rum. Ne yazýk ki gelecek kaygý-
sý, bir takým deðiþik nedenler
alýkoyuyor. 

Bengisu, sessizce annesini
dinliyordu. Birden ayaða kalk-
tý ve:

- Hani anne birlikte bir þarký
dinlemiþtik hatýrlýyor musun?
"Beni bu þehirden al götür an-
ne " diyordu þarký. O þarkýyý
çok sevmiþtim ben. Lütfen an-
ne... Sen de beni götür bu þe-

hirden. Babaannemin köyün-
de toprak eþelemek istiyorum.
Sarýkýzýn peþinde otlaklarý gez-
mek istiyorum. Babaannemin
yoðurdunu yemek istiyorum.
Buradaki yoðurtlar ilaç kokuyor
anne. Ne olur gidelim buralar-
dan. Ben bahçede oynamak is-
tiyorum. Çamurdan evler ve
kaleler yapmak istiyorum. Elbi-
sem kirlensin istiyorum anne. 

Süheyla Haným, çok duygu-
lanmýþtý. Minik yavrusu ken-
dinden büyük laflar ediyordu.
Onun güzel konuþtuðunu bili-
yordu ama bu kadar þehirden
nefret ettiðini düþünmemiþti.
Sýk sýk geldikleri kasabadaki
bahçeli evlerinden bahsediyor,
orada yaþamak istediðini söylü-
yordu. 

Gerçekten de meyve bah-
çesi içindeki geniþ pencereli
evlerinde çok mutlu günleri ol-
muþtu. Her akþam, kasabanýn
çiçekli yollarýnda yürüyüþ ya-
par, evlerinin bahçeye bakan
balkonunda yemeklerini yer-
lerdi. Bengisu o evde doðmuþ-
tu. Uzak daðlardan gelen ýtýr
kokulu rüzgârlarýn fýsýltýsýyla
büyümüþtü. Pencereleri geniþ,
balkonlarý sardunyalý olan bah-
çeli evin perisi gibiydi küçük
kýz. Hayalini büyüten o evden
ayrýldýklarýnda küçük kýzlarýnýn
dünyasý kararmýþtý.   Þehrin ka-
labalýðýna ve gürültüsüne alýþa-
mamýþtý. O mutlu ve huzurlu
kýz gitmiþ, yorgun hýrçýn bir ký-
za dönüþmüþtü. 

Kýzýný kucaðýna alan Sühey-
la Haným, onu yataðýna götür-
dü. Her öðlen sonrasý uyutur-
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